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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Yakan
1-1 Stop! dohoong! Duhung!
peroohoong keh ew beng | Paruhung kew
1-2 | Stop or | will shoot! | gah ee teembak teh keh banggae timbak te
ew! kew!
noohoot keh ew see da Nuhut kew si daakan
1-3 Follow our orders. .
akan kamee kami
1-4 | Don'’t shoot! daa neembak! Daa nimbak!
15 Put your weapon pateen na on deeyawah Patinnaun diawa’
down. almas noon almas nun
1-6 | Move. heebal Hibal
1-7 | Come here. peetoo keh ew Pitu kew’
1-8 | Follow me. petoorool keh ew see Paturul kew si aku
akoo
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1-9 | Stay here. ten nah too oo Tenna’ tuu

1-10 | Wait here. ngagad too oo Ngagad tuu

1-11 | Do not move. daa heebal Daa hibal

1-12 :::y where you loo oo neh keh ew Luu ne kew

1-13 | Come with me. noohoot keh ew see akoo | Nuhut kew si aku

1-14 | Takemeto toohoot koo pee Tuhutkupe'

1-15 | Be quiet. let toop keh ew Let tup kew

1-16 | Slow down. peh leley Pe lellay

1-17 | Move slowly. peheebal leley leley Pahibal lellay-lellay

1-18 | Hands up. tangan deeyatah Tangan diyata’

1-19 | Lower your hands. padeeyawa on tangan Padiyawaun tangan
noo nu

1-20 | Lie down. koolang Kulang
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Lie on your

1-21 stomach. pekapang Pakapang

1-22 | Get up. patendeg Patendeg’

1-23 | Surrender. lela Lella’

1-24 | You are a prisoner. | kah oo eeneen peeleesoo | Kau inin pilisu

195 We must search soobey keh ew S_ubey kew .
you. keenapkapan kamee kinapkapan kami

1-26 | Turn around. pebaleek peetooh Pe balik pitu

1-27 | Walk forward. pelengngan see oonahan Er?;ir;%ngan S

1-28 | Form aline. megbet tad goolees Magbettad gulis

1-29 | One at a time. demboowah demboowah | Dambuwa dambuwa’

1-30 | You are next. kah oo neh pa soonooh Kau ne pa sunu’

1-31 | No talking. daa megbeesah Da’a magbis’sa

1-32 | Do not resist. daa pesagah Da’a pasagga’
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1-33 | Calm down. patedoo keh ew Pateddu’ kew

1-34 | Give me. boo aneen koo Bu’anin ku

1-35 | Do not touch. daa antanoon Da’a antanun

1-36 | Do not remove. daa hawanoon Da’a hawanun

1-37 | Keep away. patahah keh ew Pataha’ kew

1-38 | Let us pass. pada aneen keeteh Pada’anin kete

1-39 | Don't be frightened. | daa keh ew keenoobla an | Da’a kew kinubla’an

1-40 | You can leave. mekajaree nekeh ew Makajari na kew
palakad palakad

1-41 | Go. pee Pe’

1-42 | Go home. moleh en Mole’ n

1-43 | Open bek kas Bek’'kas

1-44 | Close tambel Tam’bel

1-45 | Beware kamaayah Kamaya’
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1-46 | Bring me petoohootoon koo Patuhutun ku
1-47 | Distribute bahagee Bahagi’

1-48 | Fill pen noh Pen’'nu’

1-49 | Lift boo hatoon Buhatun

1-50 | Pour into toowangoon Tuwa’ngen
1-51 | Put bet tad Bettad

1-52 | Take kool loo Ko'lu’

1-53 | Load loowanoon Luwanun
1-54 | Unload pedeeyawah oon Pediyewaun
1-55 | Help me tabangoon koo Tabangun ku
1-56 | Show me peketeehoon koo Pake’tehun ku
1-57 | Tellme akahan koo Akahan ku
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PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. tabeeyah Tabiya’
2-2 | Thank you. megsookool Megsukul
2.3 Can someone assist | neeyah mekatabang Niya’ makatabang si
us? see keeteh? kite?
2-4 | OK okeh beh Okey be’
05 Excuse me./I'm tabeeyah megma ap Tf'abiya’ meg-maap
sorry. see akoo si aku
2-6 | Yes aweh Awe’
2-7 | No gah ee Gae’
2-8 Maybe hatoo Hatu
2-9 | Right patoot Patut
2-10 | Wrong salah Sala’
2-11 | Here too oo Tu'u
2-12 | There lah ee La’i
PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS
2-1 Please. tabeeyah Tabiya’
2-2 | Thank you. megsookool Megsukul
2.3 Can someone assist | neeyah mekatabang Niya’ makatabang si
us? see keeteh? kite?
2-4 | OK okeh beh Okey be’
05 Excuse me./I'm tabeeyah megma ap Tf'abiya’ meg-maap
sorry. see akoo si aku
2-6 | Yes aweh Awe’
2-7 | No gah ee Gae’
2-8 Maybe hatoo Hatu
2-9 | Right patoot Patut
2-10 | Wrong salah Sala’
2-11 | Here too oo Tu'u
2-12 | There lah ee La’i

2-1 Please. tabeeyah Tabiya’
2-2 | Thank you. megsookool Megsukul
2.3 Can someone assist | neeyah mekatabang Niya’ makatabang si
us? see keeteh? kite?
2-4 | OK okeh beh Okey be’
05 Excuse me./I'm tabeeyah megma ap Tf'abiya’ meg-maap
sorry. see akoo si aku
2-6 | Yes aweh Awe’
27 | No gah ee Gae’
2-8 Maybe hatoo Hatu
2-9 | Right patoot Patut
2-10 | Wrong salah Sala’
2-11 | Here too oo Tu'u
2-12 | There lah ee La’i
PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS
2-1 Please. tabeeyah Tabiya’
2-2 | Thank you. megsookool Megsukul
2.3 Can someone assist | neeyah mekatabang Niya’ makatabang si
us? see keeteh? kite?
2-4 | OK okeh beh Okey be’
05 Excuse me./I'm tabeeyah megma ap Tf'abiya’ meg-maap
sorry. see akoo si aku
2-6 | Yes aweh Awe’
27 | No gah ee Gae’
2-8 Maybe hatoo Hatu
2-9 | Right patoot Patut
2-10 | Wrong salah Sala’
2-11 | Here too oo Tu'u
2-12 | There lah ee La’i




2-13 | I want mabaayah koo Mabaya’ ku
2-14 | | do not want gah ee koo mabaayah Ga’l ku mabaya’
2-15 | Danger peeleegroo Peligru’
2-16 We are here to help teyah kamee na bang Teya’ kami na bang
you. see kah oo si ka'u
217 | Help is on the way. tatabangan pa peetoo Ta'fabangan pa pitu
neh ne
2-18 | We are Americans. keeteh eeneen Kita inin Amerikan
amereekan
2-19 You will not be gah ee keh ew Ga'e kew pininsala’
harmed. peeneensalah
2-20 | You are safe. lempas keh ew Lempas kew
221 | OK. no problem. aweh gah, neeyah Awe’ ga, niya
probleyma problema
2-22 | Who? seeneh? Sine’?
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2-35 | They are seeleh eeyen Sile iyan
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PART 4: INTERROGATION

Do you speak

41 English?

ta oo keh ew meesa
eenglis?

Ta’'u kew messa’
English?
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4-2 | do not speak Yakan.

gah ee koo ta oo meesa
yakan

Ga’e ku ta’'u mes’sa’
Yakan
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4-3 What is your name?

eeneh en noon?

Ine en nun?

4.4 When is your soomeeyah penganak Sumeya’ panganak si
birthday? see kah 00? ka'u?
Where were you antag keh ew Antag kew

4-5 .
born? peenanganak? pinanganak?
What is your rank / eeneh rang goonoo / Ine ranggunu’ /

4-6 . .
title? teetooloonoo? titulunu?

47 Wh.at is your eeneh nasoonaleetee Ine nasionaliti nu?
nationality? noo?

4.8 Do you have any neeyah beh keh ew Niya’' be kew
identification papers? | kesoolatan? kasulatan?
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Do you have a

neeyah beh keh ew

Niya’ be kew

4-9 Do you have a neeyah beh keh ew Niya’' be kew
passport? pasaporteh? pasaporte?
4-10 | What is your job? eeneh heenang noon? Ine hinang nun?
4-11 | Who is in charge? seeneh megnakoora? Sina megnekura?
4-12 | Where do you serve? eengeh keh ew meg Antag_ kew
heenang? meghinang?
Which group are you | eeneh groopoo keh ew | Ene grupu kew
4-13 | . )
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4-18 | How much? peeyeh? Piye’?
4-19 | How many? peelah? Pila?
4-20 | Repeat it. baleekan noo Balikan nu
4-21 | Whereis ___ ? antag eeneen ? Antag inin ?
4-22 | What direction? eeneh papee an? Ine papian?
4-23 | Isitfar? tala pehbeh? Tala pebe?
neeyah beh ahah dook | Niye’ be a’a duk
Are there armed men . .
4-24 seenapang nen tapeet sinapang nen tapit
near here? )
too 00? tu'u?
4-25 | Where did they go? eengeh pepee an den? | Engge pepe’an den?
4-26 | What weapons? eeneh teeteembakan? Ine’ titimbakan?
427 | Speak slowly. meesa keh ew lalay Missa kew lalley
lalay lalley
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Where did you see

eengeh seeyeh

Antag’seye tekete’
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PART 5: NUMBERS

5-1 0 Zero sheeroh Siro

5-2 1 One demboowah Dembuwa’

5-3 2 Two dooweh Duwe

5-4 3 Three tel loo Tellu

5-5 4 Four ampat Ampat

5-6 5 Five leemeh Lime’

5-7 6 Six en nem Ennem

5-8 7 Seven peetooh Pitu’

5-9 8 Eight walooh Walu’

510 | 9 Nine seeyam Siyem

5-11 | 10 Ten sempooh Sempu’

5-12 | 11 Eleven sempook demboowah Sempuk Dembuwa’
5-13 | 12 Twelve sempook dooweh Sempuk Duwe
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5-14 | 13 Thirteen sempook tel loo Sempuk Tellu’
5-15 | 14 Fourteen sempook ampat Sempuk Ampat
5-16 | 15 Fifteen sempook leemeh Sempuk Lime’
5-17 | 16 Sixteen sempook en nem Sempuk Ennem
5-18 | 17 Seventeen sempook peetooh Sempuk Pitu’
5-19 | 18 Eighteen sempook waloo Sempuk Walu’
5-20 | 19 Nineteen sempook seeyam Sempuk Siyam
5-21 | 20 Twenty doowempooh Duwempu’

5-22 | 30 Thirty tel loompooh Tellumpu’

5-23 | 40 Forty ampatpooh Ampatpu’

5-24 | 50 Fifty leemempooh Limempu’

5-25 | 60 Sixty en nempooh Ennempu’

5-26 | 70 Seventy peetoompooh Pitumpu’

5-27 | 80 Eighty waloompooh Walumpu’
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5-28 | 90 Ninety seeyampooh Siyampu’

5-29 | 100 One Hundred dahatoos Dahatus
1,000 One .

5-30 Thousand dengeeboo Dengibu
10,000 Ten .

5-31 Thousand sempooh ngeeboo Sempu’ ngibu
100,000 Hundred .

5-32 Thousand dahatoos ngeeboo Dahatus ngibu

5-33 | 1,000,000 Million demboowah meelyoon | Dembuwa’ Milyun

5-34 | Plus ganap Ganap

5-35 | Minus koolang Kulang

5-36 | More (than) labee Labi’

5-37 | Less (than) koolang kulang

5-38 | Approximately koolang labee Kulang labi

5-39 | First neh ngoonah Ne nguna
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5-41 | Third pengatloo Pengatlu
5-40 | Second pengelawa Pengelawa’
5-41 | Third pengatloo Pengatlu

5-40 | Second pengelawa Pengelawa’
5-41 | Third pengatloo Pengatlu
5-40 | Second pengelawa Pengelawa’
5-41 | Third pengatloo Pengatlu




PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME
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6-1 Sunday ahad Ahad
6-2 Monday eesneen Isnin
6-3 | Tuesday salaasa Salasa
6-4 | Wednesday arbaa Arbaa
6-5 | Thursday ham mees Hammis
6-6 | Friday jooma at Jumaat
6-7 | Saturday sabtooh Sabtu’
6-8 | Yesterday deebooheeh Dibuht’
6-9 | Today el lew eeneen Ellew Inin
6-10 | Tomorrow elelpglele} Sumu
6-11 | Day el lew Ellew
6-12 | Night sangem Sangem
6-13 | Week depeetooh Depitu
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6-14 | Month boowan Buwan

6-15 | Year tahoon Tahun

6-16 | Second segoondoo Segundu’
6-17 | Minute meenootoo Minutu

6-18 | Hour oras Oras

6-19 | Morning maheena at Mahinaat
6-20 | Evening sangem Sangem

6-21 | Noon let too Lettu

6-22 | Afternoon kohap Kohap

6-23 | Midnight tengah sangem Tenga’ Sangem
6-24 | Now koo eetooh Kuitu’

6-25 | Later pesong song Pesong-song
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PART 7: DIRECTIONS

PART 7: DIRECTIONS

7-1 | Above / Over deeyatah Diyata’
7-2 | After/ Past poo as / ooboos Puas / ubus
7-3 | Back /Behind demboolee Dembuli
7.4 | Before/In frontof/ bakas / ngoona / Bakas / Nguna /
Forward pesoong Pesuong
7-5 | Between see tengngah Se Tenga’
7-6 | Coordinates mengagad Mengagad
7-7 | Degrees namba Namba
7-8 | Down deeyawah Diyawa’
79 | East soobangen Subangen
7-10 | Far tala Tala
7-11 | Longitude taha nen Taha nen
7-12 | Left lawa Lawa
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7-13 | Latitude labkbang Lakbang

7414 | My positionis . zzaeene:%jmn koo ﬁennaan ku inin
7-15 | Near lapeet Lapit

7-16 | North oot tarah Uttara’

7-17 | Northeast teemool Timul

7-18 | Northwest eelagah Hilaga’

7-19 | Right too oo Tuu

7-20 | South satan Satan

7-21 | Southeast toong garah Tunggara’

7-22 | Southwest habagat Habagat

7-23 | Straight ahead bentel loon hadja Bentelun hadja
7-24 | Under deeyawah Diyawa’

7-25 | Up deeyatah Diyata’

7-26 | West sed depan Seddepan
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8-1 Beach heegad boohangeen Higad Buhangen
8-2 | Border batasan Batasan
8-3 | Bridge poowenteh Puwente
8-4 | Camp kampoo Kampu

8-5 | Dirtroad leem meeh la an Limmi Laan
8-6 | Forest goolangan Gulangan
8-7 | Harbor jambatan Jambatan
8-8 | Hill bood bood Bud Bud
8-9 | House loomah Luma’

8-10 | Lake lanow Lanaw

8-11 | Meadow katee an Katean
8-12 | Mountain bood Bud

8-13 | Ocean laawod Laud
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8-14 | Path labaayan Labayan
8-15 | Paved road heegad la an Higed Laan
8-16 | Place peten na an Petennaan
8-17 | Position poowesto Puwesto
8-18 | River sapah Sapa’

8-19 | Road la an Laan

8-20 | Sea dagat Dagat

8-21 | Square pasagee Pasage’
8-22 | Tree kahoo ee Kahuy
8-23 | Valley kapatagan Kapatagan
8-24 | Village kelooma an Kelumaan
8-25 | Where? eeng geh? Engge?
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9A: COLORS
9-1 Black et tem Ettem
9-2 | Blue beeloo Bilu
9-3 | Brown sakoolaatee Sakulate
9-4 | Gray aboo Abu
9-5 | Green gad doong Gaddung
9-6 | Orange kooweet Kuwit
9-7 Purple talook Taluk
9-8 | Red peyat Peyat
9-9 | White pohteh Pote’
9-10 | Yellow beenaneeng Binaning
9B: SIZES
911 | Big | hadjeh Hadje
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9-12 | Deep lalem Lalem
9-13 | Long taha Taha’
9-14 | Narrow keepoot Kiput
9-15 | Short (in height) pandak Pandak
9-16 | Short (in length) gah ee taha Ga'e Taha’
9-17 | Small, little deekeeh deekeeh Diki'diki’
9-18 | Tall langkeh ew Langkew
9-19 | Thick dakmel Dakmel
9-20 | Thin neepees Nipis
9-21 | Wide lakbang Lakbang
9C: SHAPES

9-22 | Round leengkoong Lingkung
9-23 | Straight boontool Buntul
9-24 | Square pasaagee Pasage
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9-25 | Triangular tel loo doogoo Tellu Dugu
9D: TASTES

9-26 | Bitter pa eet Pa’it
9-27 | Fresh baha ooh Bahah'u
9-28 | Salty maa seen Maasin
9-29 | Sour maa seem Massem
9-30 | Spicy lalah Lala
9-31 | Sweet tamees Tamis
9E: QUALITIES

9-32 | Bad gah ee hap Gai hap
9-33 | Clean lees seen Lissin
9-34 | Dark lendem Lendem
9-35 | Difficult hooneet Hunit

9

9-25 | Triangular tel loo doogoo Tellu Dugu
9D: TASTES

9-26 | Bitter pa eet Pa’it
9-27 | Fresh baha ooh Bahah'u
9-28 | Salty maa seen Maasin
9-29 | Sour maa seem Massem
9-30 | Spicy lalah Lala
9-31 | Sweet tamees Tamis
9E: QUALITIES

9-32 | Bad gah ee hap Gai hap
9-33 | Clean lees seen Lissin
9-34 | Dark lendem Lendem
9-35 | Difficult hooneet Hunit

0

9-25 | Triangular tel loo doogoo Tellu Dugu
9D: TASTES

9-26 | Bitter pa eet Pa’it
9-27 | Fresh baha ooh Bahah'u
9-28 | Salty maa seen Maasin
9-29 | Sour maa seem Massem
9-30 | Spicy lalah Lala
9-31 | Sweet tamees Tamis
9E: QUALITIES

9-32 | Bad gah ee hap Gai hap
9-33 | Clean lees seen Lissin
9-34 | Dark lendem Lendem
9-35 | Difficult hooneet Hunit

9

9-25 | Triangular tel loo doogoo Tellu Dugu
9D: TASTES

9-26 | Bitter pa eet Pa’it
9-27 | Fresh baha ooh Bahah'u
9-28 | Salty maa seen Maasin
9-29 | Sour maa seem Massem
9-30 | Spicy lalah Lala
9-31 | Sweet tamees Tamis
9E: QUALITIES

9-32 | Bad gah ee hap Gai hap
9-33 | Clean lees seen Lissin
9-34 | Dark lendem Lendem
9-35 | Difficult hooneet Hunit

0




9-36 | Dirty leem mee Lemm?’
9-37 | Dry tahaay Tahay
9-38 | Easy let too Lettu’
9-39 | Empty hawan Hawan
9-40 | Expensive halgah Halga
9-41 | Fast aleestoo Alisto
9-42 | Foreign laa ee La’e
9-43 | Full pen noh Penno’
9-44 | Good hap Hap
9-45 | Hard (firm) toowas Tuwas
9-46 | Heavy bohat Bohat
9-47 | Inexpensive moora Mura
9-48 | Light (illumination) eeleh ew llew
9-49 | Light (weight) lampoong Lampung
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9-50 | Local lokal Lokal
9-51 | New baha ooh Baha'u
9-52 | Noisy bookag Bukag
9-53 | Old (about things) andang Andang
9-54 | Old (about people) beho Beho’
9-55 | Powerful kawasee Kawase
9-56 | Quiet (person) letep Letep
9-57 | Right/ Correct ben nal / toomlang Bennal / Tumlang
9-58 | Slow lal laay Lallay
9-59 | Soft loonook Lunuk
9-60 | Very teh ed Te'ed
9-61 | Weak lam mah Lamma’
9-62 | Wet baaseh Basse’
9-63 | Wrong / Incorrect sah Sa’
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9-64 | Young batah Bata’

9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little ahat Ahat
9-66 | Many / Much ek ka Ekka
9-67 | Part kepak Kepak
9-68 | Some / Afew seendooweh Sinduwe
9-69 | Whole teeboo ook Tibu’'uk
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10-1 | Emergency! dalee dalee! Dali’ Dali’! 10-1 | Emergency! dalee dalee! Dali’ Dali’!

10-2 | We need a doctor! tseor:)!bey neeyah doktor Subey ni’a doctor ten! 10-2 | We need a doctor! tseor:)!bey neeyah doktor Subey ni’a doctor ten!
10-3 | Distress signal keeb bootan seenyas Keebbutan sinyas 10-3 | Distress signal keeb bootan seenyas Keebbutan sinyas
10-4 | Help! tabang! Tabang! 10-4 | Help! tabang! Tabang!

10-5 | Evacuate the areal! te):;\;vr?!eteen loogal Bakuwitin Lugar iyan! 10-5 | Evacuate the areal! te):;\;vr?!eteen loogal Bakuwitin Lugar iyan!
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PART 11: FOOD & SANITATION
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11-1 | Food keenakan Kinakan
11-2 | Can meetal Mital
11-3 | Cup tasa Tasa
11-4 | Fork tenehdor Tenedor
11-5 | Knife lareeng Laring
11-6 | Plate lalee Laley
11-7 | Spoon soorooh Suru’
11-8 | Beans batoong Batung
11-9 | Beer beer Bi'ir
11-10 | Bread paan Pa’an
11-11 | Butter batel Bater
11-12 | Cheese chees tses
11-13 | Coffee kahawa Kahawa
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11-14 | Fish ken na Kenna
11-15 | Flour teereegoo Tirigu
11-16 | Fruit bohwah Buwa’
11-17 | Meat seenoombalee Sinumali’
11-18 | Milk gatas Gatas
11-19 | Oil eensel lan Insellan
11-20 | Potatoes kamonteh Kamunte’
11-21 | Rice boowas Buwas
11-22 | Salt aseen Asin
11-23 | Soup saboon Sabun
11-24 | Sugar sookal Sukal
11-25 | Tea tee Te'e
11-26 | Vegetables saayool Sayul
11-27 | Water booheh Buhe’
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11-28 | Wine alak Alak
11-29 | Drink eenoom inum
11-30 | Eat mangan Mangan
Don’t push! We have | daa keh ew! noolak ek | Da’a kew! nulak ekka
11-31 .
plenty of food. ka roo keenakan ru kinakan
11-32 | Give me your bowl. pepeetoohoon peeng Papituhun pinggan
gan noon nun
11-33 Is the water safe to eeneen boheh beh lap | Inin bohe’bel lappas
drink? pas eeneenoom? ininum?
11-34 | Boil the water. laga oon boheh eeneen | Lagaun bohe’ inin
11-35 | Wash your hands. meg hoo gas keh ew Meg-hugas kew
tangan noon tangan nun
11-36 | Wash yourself here. :anv?g hoogas neh keh Meghugas ne kew
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neeseeseeteh keeteh

neeseeseeteh keeteh

i isisita kit litr
11-37 We need ___liters of letroo dee pooroo Nisisita kite ,o
potable water. — de puru puru bohe
pooroo boheh
11-38 | Where is the latrine? eengeh letreen Inge latrine in?
eeneen?
The latrine is to the eeneen letreen see . . .
11-39 Inin latrine si anu
_ anoo —
11-40 left lawa lawa
11-41 right too oo Tu'u
11-42 straight ahead beentel hadja Bintel hadja
11-43 | Is the food fresh? gggee” keenakan baha | | . inakan baha'u?
11-44 | Is the food spoiled? eeneen keenakan beh Inin kinakan ba’los
bahlos neh? ne?
11-45 | Burn this ___. eg gasoon eeneen Eggasun inin
neeseeseeteh keeteh o .
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PART 12: FUEL & MAINTENANCE
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12-1 | Gasoline gasooleeneh Gasolene
12-2 | Qll ensel lan Ensellan
12-3 | Diesel kroodoo Krudu
12-4 | Gas (propane) gasool Gasul
12-5 | Liters leetroo Litro
12-6 | Do you have___? neeyah see kah oo ? | Niya’si ka'u ?
12-7 | Hydraulic fluid haaydrolek ensel lan Haidrolek Ensellan
12-8 | Hydraulic system haaydrolek seesteemeh Haidrolek Sistime
We need neeseeseeteh keeteh Nisisita kite tabang
12-9 | maintenance tab
support. abang meg ayoora meg-ayura
12-10 | We need . neeseeseeteh keeteh Nisista kite
12-11 400-cycle ampat hatoos saaykol Ampat hatus saikul
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12-12 3-phase tel loo pees Tellu pe’es
Alternating pepeenda peenda Pepinda pinda
12-13
current soolook suluk
dahatoos sampook Dahatus sampuk
12-14 115-volt leemeh boltahee lime boltahe
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leemeh boltahee

lime boltahe
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PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL

PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 | Antibiotics gamoot Gamut
13-2 | Bandage bet tek Bettek
13-3 | Blood doogooh Dugu’
13-4 | Burn eg gas Eggas
13-5 | Clean lees seen Lissin
13-6 | Dead paatey Patey
13-7 | Doctor doktor Doktor
13-8 | Fever leengas Lingaas
13-9 | Hospital hospeetal Huspital
13-10 | Infection hoobag Hubag
13-11 | Injured bakat Bakat
13-12 | Malnutrition kagkag Kagkag
13-13 | Medic mengoongoobat Mengengubat
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13-14 | Medicine gamoot Gamut

13-15 | Nurse nars Nars

13-16 | Poison las soon Lasson

13-17 | Sick saakee Sake

13-18 | Vitamins beetameena Bitamina

13-19 | Wound bakat Bakat

13-20 | | am a doctor. akoo eeneen doktor Aku inin duktor

13-21 | 1 am not a doctor. akoo eeneen dooma Aku inin domain
een doktor duktor

13-22 | | am going to help. akoo eeneen patabang | Aku inin patabang

13-23 | Can you walk? mekalengngan keh ew? | Meke lengngan kew?

13-24 | Can you sit? mekanengkoh keh ew? | Meke nengko’ kew?

13-25 | Can you stand? mekateng geh keh ew? | Meke tengge kew?
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kah oo beh kepeed dee

kah oo beh kepeed dee

13-26 | Are you in pain? an? Ka’u be kapiddian?

13-27 You will get a shot. kah oo soobey keh ew | Ka'u subey kew
(injection) lang geetan langgitan

13-28 I will .take you to the boh oh teh keh ew see Boo tekew si hospital
hospital. hoospeetal

13-29 | What is wrong? eeneh salah? Ine sala’?
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14-1 | Abdomen teeyan Tiyan
14-2 | Ankle toohood Tuhud
14-3 | Arm booktoon Buktun
14-4 | Bone bookoog Bokog
14-5 | Brain ootook Utuk
14-6 | Chest dag ha Dagha
14-7 | Ear tah eenga Tenga
14-8 | Elbow seekoo Siku
149 | Eyes mata Mata
14-10 | Face bah eehoo Bayhu’
14-11 | Finger goolamaay Gulamay
14-12 | Foot seekee Siki
14-13 | Hair boohook Buhuk
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14-14 | Hand tangan Tangan
14-15 | Head koh Ko’k
14-16 | Heart jantoong Jantung
14-17 | Kidney keednee Kidni
14-18 | Knee toohood Tuhut
14-19 | Leg bet tes Bettes
14-20 | Lips beheh Behe
14-21 | Liver atay Atay
14-22 | Lungs daga Daga’
14-23 | Mouth beheh Behe
14-24 | Neck kel long Kellong
14-25 | Nose oong Ung
14-26 | Pelvis / Groin tes sek Tessek
14-27 | Ribs goosook Gusuk
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14-28 | Shoulder abaageh Abage

14-29 | Skull boongkoog kok Bungkug ko’k

14-30 | Spine kood bookoot Kud Bukut

14-31 | Stomach (area) bet teng Betteng

14-32 | Stomach (organ) bet teng teenah ee Betteng tinae

14-33 | Teeth eempen Impen

14-34 | Toe goolamaay bentek Gulamay Bente’

14-35 | Tongue deela Della’

14-36 | Wrist temboolakan Tembulakan
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15-1 | General heneral Heneral

15-2 | Admiral admeeral Admiral

15-3 | Colonel kelnel Kelnel

15-4 | Lieutenant Colonel leyootenan kelnel Leyutenan Kelnel
15-5 | Commander koomandel Kumandel

15-6 | Major mehjor Mijor

15-7 | Captain kapeetan Kapitan

15-8 | Lieutenant teenenteh Tinenti

15-9 | Senior Sergeant seenyol saraheentoo Sinyul Sarahintu

15-10 | Soldier soondaloo Sundalu

15-11 | Airman soondaloo pelepad Sundalo Pelepad
15-12 | Seaman nehbee Nebi

15-13 | Marine soondaloo mareen Sundalu Marin
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We must spend the

soobey keeteh toolee

Subey kite tule

PART 16: LODGING

We must spend the

soobey keeteh toolee

Subey kite tule

16-1 ) sangem eeneen too e
night here. sangem inin tuu
ooh
Is there a dining eeneen beh neeyah Inin be niya’ pegka-
16-2 0 pegka kakanan too )
facility here? kakanan tu’'u?
ooh?
163 How many kilometers | peeyeh batoo eeyeh Piya batu iye lapit si
to the nearest town? | lapeet see dah eera? daira?
16-4 Are there any hotels neeyah beh eeneen Niya be inin hotel
near here? hotel lapeet too ooh? lapit tu’'u?
Are there any neeyah beh eeneen Niya be inin kadday
16-5 | restaurants near e
here? kad day lapeet too ooh? | lapit tu'u?
166 | Wewanttogoto . mabaayah kamee Mabaya’ kami nuhut

noohoot eesab

isab
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Are there rental cars

neeyah pebeh bakantee

Niya’ pebe bakante
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16-7 .
available? peeneh arkeelahan pene arkelahan
karo? karo?
Is there a telephone eeneen beh neeyah Inin be niya’ bakante
16-8 .
available? bakantee teleypono? telepono?
neeseeseeteh keeteh Nisisite kite
We need gallons
16-9 galon pooroo galon puru-
of potable water. , ,
pooroo boheh puru’bohe
neeyah pebeh bakantee | Niya’ pebe bakante
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17-1 | Air Force soondaloo peh leepad Sundalu pelepad

17-2 | Army armee Armi

17-3 | Marines mareen Marin

17-4 | Navy neybee Nebi

17-5 | Air Defense er deepens Air Depens

17-6 | Commander koomandel Kumandel

17-7 | Dentist doktor see ngeepeen Duktor si ngipin

17-8 | Doctor doktor Duktor

17-9 | Driver draayber Drayber

17-10 | Farmer megoo ooma Meg-uuma

17-11 | Fisherman megkekena Megkekenna

17-12 Government empleyadoo see Empleyado si
employee goberno goberno
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17-13 | Guard toongoo Tunggu’

17-14 | Housewife henda see loomah Henda’ si Luma’
17-15 | Laborer meg heeheenang Meghihinang
17-16 | Mechanic mekaneekoo Mekaniku

17-17 | Messenger dara akoon Daraakun

17-18 | Pilot peeloto Piloto

17-19 | Policeman poolees Pulis

17-20 | Sailor meg tootoolak Meg-tutulak
17-21 | Businessman megoo oosaha Meg-u-u-saha
17-22 | Shopkeeper meg tootoongoo teenda | Meg-tutunggu tinda
17-23 | Soldier soondaloo Sundalu

17-24 | Student anak mooleed Anak mulid
17-25 | Teacher mastal Mastal
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1

Where is my customs
declaration?

eengeh neh kostoom
deklereseeyoon koo?

Engge ne kostum
deklarasiyun ku?
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| do not have anything

gah neeyah koo eeneen

Ga’ niya ku’ inin

18-1

Where is my customs

eengeh neh kostoom

Engge ne kostum

18-2
8 to declare. deneklara deneklara
183 These goods are eeneen barang Inin barang personal
personal. personal koo ku
18-4 | Not for sale. gah ee Gae’ pinebillihan
peenebeeleehan
_ mekajaree koo Mekejare ku
Can you help me fill tabangan noo
18-5 tabangan nu meg
out the forms? megsoolat see porm g -
sulat si form inin?
eeneen?
18-6 | Is this correct? eeneen beh patoot? Inin be patut?
18-7 | Here is my passport. teeyah neh pasaporteh Tiya’ ne pasaporte ku

koo
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18-8 | Here is my visa. teeyah neh beesa koo Tiya’ ne bisa ku
18-9 | I have no money. gah koo eeneen peelak | Ga’ ku inin pilak
18-10 | Ad valorem ad balorem Ad balorem

18-11 | Ammunition mengeh poonglooh Menge punglu’
18-12 | Baggage bagahee Bagahe

18-13 | Bill of lading kesoolatan Kasulatan

18-14 | Cargo looloowanan Luluwanan

18-15 | Customs koostoom kostum

18-16 | Customs declaration zzzzgfans]eeyoon Kostum deklarasiyun
18-17 | Customs tax koostoom boowees Kostum buwis
18-18 | Customs worker koostoom trabahador Kostum trabahador
18-19 | Damaged meg ka at Meg-kaat

18-20 | Delivery peenahated Pinahated
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18-21 | Duty tagajaga Tagajage

18-22 | Expenditures geenastoosan Ginastusan

18-23 | Export barang peloowaas Barang Peluwas

18-24 | False gah ee ben nal Ga’e Bennal

18-25 | Foreign currency peelak sed dee Pilak Saddi’i

18-26 | Form (document) katas seenoolatan Katas sinulatan

18-27 | Holding pengentanan Pengentanan

18-28 | Import barang pepeetooh Barang pepetu

18-29 | Insurance eensooran Insuran

18-30 | Filipino peeleepeeno Pilipino

18-31 | Loading megloowan Megluwan

18-32 | Name of goods en soo barang En su barang

18-33 | Narcotics marat Marat

18-34 | National treasure panyap kema asan Panyak Kemaasan
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atooran penen naan

Aturan penennaan

atooran penen naan

Aturan penennaan

18-35 | Nomenclature nen en

18-36 | On-board deeyatah neh Diyata’ ne

18-37 | Origin penegna an Penagna’an

18-38 | Owner tegdapoo Tegdapu

18-39 | Packing list leestahan Listahan

18-40 | Passport pasaporteh Pasaporte

18-41 | Permission memah eed Memaid’

18-42 | Personal use see akoo hadja Si aku hadya

18-43 | Personnel ta oohan Tauhan

18-44 | Prohibited langal sara Langgal sara’

18-45 | Property kapanyapan Kapanyapan

18-46 | Rate halgah Halga’

18-47 | Rate of exchange halgah pegsembee an Halga’ pegsembian
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18-48 | Receipt reeseeboo Risibu
18-49 | Relics poosakah Pusaka’
18-50 | Restricted peenegtagahan Pinagtaggahan
18-51 | Souvenir paneemteman Panimtiman
18-52 | Specification penenda an Penendaan
18-53 | Storage kamaleeg Kamalig
18-54 | Tariff boowees Buwis
18-55 | Tax-free jakat leebree Jakat libri
18-56 | To answer semboongen Sembungen
18-57 | To be responsible for gizingendoolan see zsgengendulan Si
18-58 | To export peloowas barang Peluwas barang
18-59 | To fill out penen noo an Penennuan
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To present for

megpepayam

Megpepayam ne

To present for

megpepayam

Megpepayam ne

1860 1 customs inspection neloongkaran see lungkarin si customs
kostom

18-61 | Transportation penoohootan Penuhutan

18-62 | Unloading megpedeeyawah Megpediyawa’

18-63 | Valuables kepanyapan Kapanyapan

18-64 | Value halgah Halga’

18-65 | Visa beesa Bisa

18-66 | Weapons teeteembakan Titimbakan

18-67 | X-ray machine aks ray makeena Ex-ray makina
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PART 19: RELATIVES

PART 19: RELATIVES

Aunt (paternal /

Aunt (paternal /

19-1 matemal) baboo Babu’

19-2 | Brother poongteenah ee lel la Pungtina’e’ lella
19-3 | Child anak Anak

19-4 | Children dakanak Dakanak
19-5 gc;t;:::;r;atemal / pegtoongood Pegtungud
19-6 | Daughter anak dendeh Anak Dende
19-7 | Family pameelya Pamilya
19-8 | Father am mah Amma’
19-09 | Grandfather apoo lel la Apu’ lella
19-10 | Grandmother apoo dendeh Apu’ Dende
19-11 | Husband bana Bana

19-12 | Man lel la Lella
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19-13 | Men kelel lahan Kelellahan

19-14 | Mother eenah Enna’

19-15 | Relatives danganakan Danganakan

19-16 | Sister poongteenah ee Pungtina’e Dende

dendeh

19-17 | Son anak lel la Anak Lella
Uncle (paternal / S

19-18 maternal) amah oon Ama’un

19-19 | Wife anda Anda

19-20 | Woman dendeh Dende

19-21 | Women kedendehan Kedendahan
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PART 20: WEATHER

PART 20: WEATHER

20-1 | Cold hag goot Haggut
20-2 | Dry tahaay Tahay
20-3 | Earthquake leenoog Linug
20-4 | Fog aloo Alu’
20-5 | High winds lengkeh ew hangeen Lengkew Hangin
20-6 | Hot panas Panas
20-7 | Humidity pasoo panas Pasu’ Panas
20-8 | Ice yelo Yelo
20-9 | Lightning keelat Kilat
20-10 | Rain oolan Ulan
20-11 | Sandstorm Eig{'(l)a()nzeeeen Badju si buhangin
20-12 | Severe grabeh Grabe
20
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20-13 | Snow eesno Isno

20-14 | Storm badjoo Badju

20-15 | Temperature ﬁggeghog?soo eeneh Ine pasu Ine haggut
20-16 | Thunder lootee Lut’

20-17 | Weather kepenahoonan Kepenahunan

20-18 | Wet baseh Base’

20-19 | Typhoon badjoo Badju

20-20 | Tornado boohawee Buhawi’
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

21-1 | Airfield landeeng Landing
21-2 | Ammunition mengeh poongloo Menge Punglu’
21-3 | Armed men ah ah dook seenapang | A'a duk sinapang
21-4 | Artillery teeteembakan hadjeh Titimbakan Hadje
21-5 | Barracks barak Barak
21-6 | Base baseh Ba’se
21-7 | Camp kampoo Kampu
21-8 | Cannon kanyoon Kanyun
21-9 | Car karo Ka’aro
21-10 | Commander koomandel Kumandel
21-11 | Enemy banta Ban-ta
21-12 | Explosive bomba Bumba’
21-13 | Friendly pateebaagey Patibagey
21
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21-14 | Grenade hangrened Hangrened
21-15 | Gun seenapang Sinapang
21-16 | Jeep jeep Jip

21-17 | Kilometer batoo Batu

21-18 | Knife lareeng Laring
21-19 | Leader nekoorah Nekura’
21-20 | Machine gun meseengan Mesinggan
21-21 | Mine meena Mina

21-22 | Minefield peten na an boomba Petennaan Bumba
21-23 | Missile meeseel Misil

21-24 | Mortar moltal Moltal
21-25 | Officer oopeeseeyal Opisiyal
21-26 | Pistol peestool Pistul
21-27 | Plane eroplanoo Eroplanu
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21-28 | Protection tampan Tampan
21-29 | Refugee bakooweet Bakuwit
21-30 | Rifle seenapang Sinapang
21-31 | Rocket raket Rakit
21-32 | Rocket launcher raket lanser Rakit Lanser
21-33 | Shelter pasendeengan Pesendingan
21-34 | Ship kap pal Kappal
21-35 | Sniper esnaayper Esnaiper
21-36 | Soldier soondaloo Sundalu
21-37 | Stronghold kakesegan Kakesigan
21-38 | Tank tangkeh Tangke
21-39 | Tent toolda Tulda
21-40 | Trailer karoo Karu
21-41 | Truck tarak Tarak
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21-42 | Unit pebet taran Pebettaran
21-43 | Weapons teeteembakan Titimbakan
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PART 22: MINE WARFARE TERMS

22-1 | Angle doogoohan Duguhan

22-2 | Azimuth sookooran Sukuran

22-3 | Cleared lane lees seen da anan Lissin Daanan
22-4 | Compass koompas Kumpas

22-5 | Danger area mooseeba ten na an Musiba Tinnaan
22-6 | Demolition neelarak Nilarak

22-7 | Grappling hook gapoos Gapus

22-8 | Inplace peten na an Petennaan

22-9 | Metallic teengah een Tinggain

22-10 | Mine meena Mina

22-11 | Minefield teen na an meena Tinnaan Mina
22-12 | Non-metallic doomah een teengah Dumain’tinggain

een
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22-13 | Pace leengkang Lingkang
22-14 | Stake kabaayaran Kabayaran
22-15 | Tree kaayoo Kayu

22-16 | Tape pemeeket Pemekit
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions
. Greetings / Introductions

. Interrogation

. Numbers

. Days of the Week / Time

. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation

S, O OWoO~NOOORAWN-=

-

Medical Survival Kit contains:

12.
13.
14.
15.
16.
. Occupations
18.
19.
. Weather
21.

22

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging

Port of Entry
Relatives

General Military

. Mine Warfare
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1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands

3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical

7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology
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